
In der Eile greift sie daneben und verwechselt das Nachtblau  
mit dem Düsterschwarz. Minni hat sich vermischt!  
„Auweia!“, schreit sie auf. 
Aus dem schönen Traum ist ein Albtraum geworden  
und der hat ziemlich schlechte Laune.

Dans sa hâte, elle se trompe, confondant le bleu nuit  
avec le noir profond. Minni a fait une erreur de  
mixage !  
« Oh là là ! » s’écrie-t-elle. 
Le beau rêve a viré au cauchemar  
et ce cauchemar est d’assez  
méchante humeur.
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